IR

HNREHURT

CHYYCHEN

VYBEEL3AE __—
IN Mzq
awweN
e sajou ._m>_mumm_
%9812 soioau] (ot Janjaoay (b Hodaqsa posys AenDd (v, Moauo Apueny (gy s9j0u Au3 (¢ UOREJOY
N .
mu\wﬁw %&%Q w0fjontod eleq
0] (EqUA,p SP3YS 3J|e ENWIO0D
fond - 3 lliequ epuend
s016Be([equy ody,
BAMIRLE EHINEAD
@ hpg, Eeselpp guend + 9tV Jhy08
FD¥IW ANOIZVLIZDDV o6, GV
TS THAOVNIRIEEENM
i 0%%° S zosussaniezadws /- yonxd TOSPSZLTSZ| ZLO T6¥"0EZ"TSZ0 T
S3JON I+ (s "Anp
selou Jeaiaoay {0p Anuenp (op AtaAlap jo uonduasaq (62 Jswosno Jaqunuped|  xepuy| "oN-Iapi0-Uosog {gz| sod (22
aAd) (va) oubnpoly 9z00. LI ¥ ‘lulwe|al) 19p BiA
v'd's 14 eubep
juiod-peojun/jdisnsy (92 uoneunssq SS2.PPY Uoedsia (52
z'osz ™| o'zzy O°° dag ¢ ISTITR) 9911 DEOT 909 TOD oNIa
{12 By 1yBiem g0l (g2 ubis yojedsiq (2z adA Buppoed (1 0L0g suusioay (0 adf Buiddius (61
m.w 106172 I ssolid Hqws / 443 L102°L1760 109816€000SS
oz.mhﬂm (p1.|_|uBi0rIBA ngd soe(d yojedsia (21 Jawoysno ejep Jeuchippe (G aeq "ON J8pICy oA (1L uBis o (oL
66
6T0Z 0T LD AN i I mm:n_ "dIYSUCHE]S [EMIEIUOD 2Y) SIUSPUN YIIYM ‘SUDIIPUCS JRO 0) YSOUZSTTFUSG~USBUTTIeD GE80L HC
Aepuoneain Asnieg (2 Wbiead {9 BulpIoso. UoHeAIssa) Auadoid Aq spew 5| uoRelIEIsuAIBAeq . T 2Z3eId-Unsodg-3a9q0oy
) 0y
6102°01°20 €a| 0Z.020L600| 628146000} N
sjepyoledsiq (y 310U Jane0aY (2 V2 [ A0S | QB Z [ 217 | "a¥%Ped | YN ‘ON Jalddng (g Jawosng (|
1 abed 2889Z26¢ ou ajou NoAl 12a (e "Ou BjoLBAlEP PUE Jaluojsno Aioeds eses|d sauanb Jf Auevuss 30

%

7

HAWo Yoeuas|g T4 yssog HaGoY (g

YoBUSSIY /1866
| 3liy-Losog-Hagoy

. M

HEXTT



yosyunburaey paULA3TIURnd TEM

XRERARL R O N H RRERRRF R

80ZTO0T6609 0 X ME - € A

L¥PT9096609 9€T X ME - 02 :dA

. LTT9096609 9¢T X Ma - 0T dA

L¥TO0496608 9¢T X ME - 0T *dA

£9000T6609 0 X ME - T dA
£9000T6609 0 X ME - T tdA 100
€azLO-T6¥ Q€T T920 6T 0T LO
OT9TOESSOO0 Iosussanjersdws /-3onad /8 1S o¥¥S TOSPSCLTSE €88926¢0
uctarubTSUO) astTddns asqumN- A3T3uend) IBWOJSND  * qUETN - A3tyuenb- ebeyorg sodg-
zaTTddns e3ep I TPPY zoT1ddng asqumuiIed ejeq-
* ON-NETHO AzoAatrTop 0 uwotidrinseqg /A =HH L3TIUEn)d ISWOREND IoqUNUlIeg N/a
TYE0To THA : TSQqUINN - (¥g) oubnpoW  9z00L UoeUSSTHE  LT866
1MOh I¥E0TIE THO P I9TIaIED ¥ 'TUTWEeTDTD TSP BTIA T 99TIV-Uosodg-31xsdoy
*3O9TTOD Honx3 :adA3burddryus €OTUE - dud
: opeTd =b6esn ‘v*d's I1d euben HOQUWDH ULeUSSTE Hd yosod 31990y

ebexoas 6Z8TT6000T P I9quInN- 0ZL0Z0T600 :ON-

6%CFT :3d burproTun PUSND JUBTJ- JISATIDSY :quetd- asTTddns

“ T abeg
HMWHH 6T0Z 0T " LO ZE02T02CT :oNJzodsueay, NIBHDSLIATOAGNENYM - 1"




Transport Order —mry |
T : — AW A G —
Mittente N° partita IVA bata/ Date J
Sender VAT-ID-No. O7-0O0T~2019
RUBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D~338817 EISENACH

Indirizze def lucgo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di tras|

Odgrote T ERF-EC-111763%

Note

Condizioni di trasparto/Delivery terms Indiri_zzc1 u:jrminale
al a
{ | BEE*EBe16HT GMBH
ranco dom, franta febbrica
Destinatario N® partita IVA free domlole exwoiks ERFURT
Consignee VAHID-No. gopmn [Jonshgn | RET DEN FROSCH-CKERN 7
|:|daﬂpag§ﬁ Ddazinonpg a | D~93098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND menl _wewl | Tel:+42 361 49 30 40
ir, dog, pag. ir, dog. nan pag.
Luimd - [iymad | Faxi+43 361 43 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4 i
I-70026 MODUGND ;
Assicurazione complementare mere,didossi =
Additional transpm% insurance Ee?l‘ﬁlgﬁa ﬁeﬂgg)z 24329
Indirizza di conseqna della merce d i
Delivery address yes it
» _ Eifetrimenr}i defl cliente
aluta alore 2 asgfcyrare | Customer’s reference
Curreney Value for nsutdnizz | L M~ LMW —-£59572
Terminal di arivo Numero telafonica -
Oesfindriv terminal Contact tel. + 39/ B0 5315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Paso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
FARTS 633. 0
S | PAL |PARTS
| V.3 iy rm
LTRSS Pesa tassabile in kE Totale pesa lordo in kE
1. 920 3, OO Payable EE,‘EDE". 0 Total gross weight in gE 23,0
Din. X an x amx omn = i LM
Richieste particolari / Special consignments
~
Istpuzjani particofari jal ingjructjo Allegati / Enclosures
CHBEETEER " EroPAL. ’
=, -~
N 3 s R =
KUIHIS4NARDL s
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Via dei Ciclamini. snid - Tipbroedinma.def mitten
Collection at sender Delive:gy to consignee According to CMR, transport damages hava ta be noted on the Ualns%:ulg !erld'e];imbjsm ﬁi@%ﬁgﬂ&ﬂﬂmga&
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in
Data / Date Data / Date writing to the respensible EUROCONNECT terminal within 7 days after defivery.
Orario { Time Orario / Time

ivery

™

(remains with consignee at delivery)

Del

Finma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinataria
Consignee's signature

"Rieann A
Nome di chi firma in stampatello -;‘-" e
Consignee’s name in block letters &M {&a sii qu

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EURC)CO

NECT (vedi retro).



